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    Paulus - Het Ei 22.jpg
Gregori of wegen meer te zien.
“Die is natuurlijk naar huis geviucht,’ dacht Paulus.
“En gelijk heeft hij,’ dacht hij e cen beete spijig
teraan, want hij voelde zich helemaal niet 7o prettig
met die grote blauwe reiger z0 viak op zijn hiclen,
“Waar i dat nest van jou?” vroeg de reiger. Tk zal j de
weg wel wijzen, zci Paulus, ‘ga maar mee. Maar het is
geen nest hoor, het s een boom.” ‘Dat is hetzelfde,”
beweerde de reiger. ‘Nietwaar,” dacht Paulus, maar hij
vond het in verband met de scherpe reigersnavel beter
m helemaal niet tegen te spreken. En dus liep hij
mw.\d verder.
i de reiger, toen ze het huisic van Paulus be-
reikt hadden, ‘dat is geen gewoon nest en ook geen
gewone boom, dat is cen holle boom.” Ja, dat is het,”
beaamde. Pauls. Ik dacht dat kabouters in nesen
woonden,” meende de reiger. v zci Paulus,
terwill hij het ei zorgvuldis op cn kusen legde
“Waarom legger 2 vroeg de reiger. Ik leg
dit i alleen maar op cen kusen,’ zei Paulus. ‘Anders
ben ik bang dat het zou breken. En dat zou toch vrese-
1k jammer zijn, na al die mocite ..” Paulus keck met
cen scheef oogie naar de reiger en hij verwachtte cigen-
1k dat het beest hem nu ook cens cen beetje zou
bedanken voor zijn zorgen.
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“Poe, 2¢i de reiger minachtend, terwijl hij cen kenners-
blik op het reparatiewerk van Paulus wierp, ‘denk maar
niet dat het nest nog te maken is. O nee.” ‘Al wat vind
ik dat nu vervelend, zei Paulus, die er erg mee inzat.
“Misschien wilt u met mij meegaan naar mijn huisie?
Ik zal alles doen om uw verblijf 20 plezierig mogelijk

maken.’
De reiger bromde cen vaag antwoord, waaruit van
alles op te maken viel en Paulus zei haastig: ‘Dat is dan
afgesproken.

Intusen zag hij er wel tegen op om weer met het e naar
beneden te mocten Klimmen. Maar gelukkig toonde de.
reiger nu enig begrip voor zijn moeilijkheden. Hij bood
aan om Paulus in zijn snavel naar de grond te dragen.

voor die snavel. Maar het ei moest in ieder geval heel
blijven en nu zou hij tenminste zijn handen vrij hebben
om het goed vast te houden. Hij probeerde er dus maar
20 weinig mogelijk bij na te denken en hield al zijn
‘aandacht bij het ci. Nu, de afdaling verliep nogal viot.
Ineen ogenblikje was Paulus met¢i enal veilig beneden.
“Had ik het maar van tevoren geweten,’ dacht Paulus.

“Dan was die hele levensgevaarlike klim naar het nest
it nodig geweest.
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Nee, in dat broeden had de reiger bljkbaar helemaal

en zin. Maar wel in het bed. Paulus hoorde hem zelfs
binnenssnavels grinniken. Het beest scheen er zich
echt 0p te verheugen dat hij nu cens in cen echt bed
‘zou liggen. Het was dan ook wel iets bijzonders, want
nog nooit heeft cen reiger in een bed geleg

iger-
hals leverde enige moeiljkheden op. Paulus moest het
hoofdkussen een heel eind wegschuiven, anders kwam
de reiger met zijn kop nog op de grond. ‘H hd, ik li,"
2 de mga tenslotte met een diepe zucht. ‘Lig je
lekker? Paulus zorgzaam. ‘Heerlilk, zei de
i e
“Fijn, zei Paulus. ‘En waar wil je het ei nu hebben?”
‘Nergens,’ antwoordde de reiger. Paulus dacht dat hij
het verkeerd verstaan had, want een dergelijke achte-
loosheid voor een eigen ci, dat kon hij S
indenken. “Waar zei je ook weer?” vroeg hij daarom.
“Nergens,” herhaalde de reiger, ‘broed jij xelf m
Zonder ei vocl ik me veel plezicriger.’ Daara deed hij
zijn grote snavel en zjn gele ogen dicht en het zag
dat hij doodgemoedercerd wilde gaan
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Maar de reiger vond het nog sceds nit nodig om hem
ergens voor te bedanken en op het e lette
ks Paulus lit zich daardoor cchter
slaan. Hij bleefeven vriendelijk en zc
Hier, in mijn lekkerste socl.’ De reiger ging in de
lekkere socl zitten en brome: ‘Wat e cen lekkere stocl
noemt. Ik heb liever een boomtak.” ‘0, zei Paulus
hastig, ‘neem me niet kvalik. Ik dacht dat je 20 pret-
tig zou ziten. al wel zorgen dat je het naar
je #in krijge. Zal ik dan maar cen bedie voor je op-
maken?”
“Een bedie?" vroeg de reiger verbaasd, ‘waarom cen
bedje? ‘Om in te broeden, verklaarde Paulus.
“Waarop?" vilde de reiger toen weten. ‘Wel heb ik nou
2ci Paulus op ijn beurt verbaasd. ‘Op het ci
De reiger keck hem cen ogenblik srak aan,
i haalde zelf zjn
schouders op, maar toen zci i toch: ‘Ga je gang dan

Terwijl de reiger nicuwsgierig tockeek, ging Paulus
ijverig aan het slepen met beddegoed. ‘Het is een rare
reiger,” dacht hij bij zichzelf. Zo koelties, hé. Ik heb
nog nooit cen vogel ontmoet die 20 weinig belangselling.
had voor zijn eigen ei. Hij schijat niet ecns haast te
hebben met dat broeden.”
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Op dat moment begon er iemand met cen zvare stem
heel hard te lachen. Paulus schrok ervan en z¢lf de
reiger verschoot van Kleur. ‘Hahaha, wat heeft dit nu
weer te betckenen, Paulus? Ben jij een rusthuis voor
reigers begonnen?
e
dat je in de buurt was. Ik ... zic je .. ki et

hm ... wacht, ik kom wel even naar buiten, dan zal
ik het je uitleggen.” ‘Graag, zei de oude uil, ‘want ik
begrijp hier helendal zeer weinig van.” ‘Ochacbocroe,”
2¢i Paulus, ditis een reiger die het vertkt om zijn ci
uit te broeden.” “Tja,” zei Oehocboeroe, ‘dat heb je z0
met reigers h. Reigers zijn wonderlijke snaken, dat
heb ik aldjd gezegd. En helendal buitengeswoon zecr
eigemwis. Als je van mij een goede raad wilt hebben,
Paulus, bemoci je dan niet verder met dat lange beest.
Als i it wil brocden, nou, dan broedt hij maar net.
Dat betekent volgend jaar één reiger minder.
“Maar Ochocbocroe, z¢i Paulus verwijiend, ‘hoe kun
je er 20 over denken. Ex een i en dit ci heb ik
bovendien met veel mocite gered. Tk kan echt niet

toestaan dat het onder mijn ogen verwaarloosd wordt.
Wil jij me daar nu niet cen beetje mee helpen?
“Jawel, 2¢i Ochocboeroe.
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Toen werd Paulus voor het eerst echt boas op de
blauwe reiger. “Zeg hoor cens cven, blauwe,’ z¢i hij
nijdig, o praat men niet over cieren. Foei Als alle

s er 20 over dachien, wat moest er dan van de
vogelstand terecht komen? Er zou geen enkel jong
vogelte meer worden uitgebroed.” “Kom kom, zci de
reiger bedaard, ‘waar bemoci i je igenljk mee? Denk
ji maar liever aan de jonge kabouterges.
Vuurrood van woede werd Paulus en daara spierwit,
ok van woed. “Nou nog mooier rep hijuit. ‘Van wie
e, van jou of van mij?” Dat rjmt, zei de reiger.
‘Gee antwoord," zei Paulus drcigend. ‘En vergeet niet
dat ik dit e met levensgevaar voor de ondergang heb
behoed. Als i er niet geweest was, dan had Gregorius
het allang smakelik opgegeten.’ ‘En wat dan nog?’
vroeg de reiger slaperig, ‘dan had je toch weer cen
nicunw ei kunnen leggen?” “Dit i het toppunt,’ brieste
Paulus ‘Tk praat niet langer met je. Je bent cen ont-
aarde reigervader. Maar dit kan ik je wel vertellen:
i broedt dit i uit, begrepen? Zoals je wilt, zei de
reiger berustend. “Als ik met alle geweld jouw i moct
uitbrocden .

Maar Paulus lusterde nu echt niet meer naar de reiger.
Zonder plichiplegingen trok hij de dekens omhoog
en schoof het ci onder de reiger.
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En nauelijks kvam Paulus zijn boom weer binnen-
stappen of daar had je het al. De reger keck hem bru-
taal aan en z¢i: ‘Wanneer kijg ik nu cindel cens wat
te eten? ‘Wat te eten?” stamelde Paulus met cen bang
voorgevocl, ‘d-d-d-daar had ik nog et aan gedacht’
Maar natuurlk mocst ki onmiddelljk denken aan wat
Ochocbocroe gezegd had. ‘Wat wil e dan cten, reiger?
vroeg Paulus benauwd. “Vis, zei de reiger. ‘O fuis-
terde Paulus. “Nou, zi je, ... om je de waarheid te
zeggen. .. hm... zou jij 26l nict.. b

“Neem me nu niet kwalfk’riep de reiger hatelik, ik
Kan hier nict weg. Jullic hebben allebei nadrukkeljk
gezegd dat ik hier moet bljven liggen tot het ci is
uitgebrocd. Tk kan toch et broeden en visen tegelik?”
“Datis wasr;’ zuchtte Paulus. Dan ... ch ... dan ga ik
nu maar.” ‘Vis halen? vroeg de reiger hoopvol. Ja, vis
halen,' zei Paulus met het gevoel dat hij er heel erg
ingelopen was.

Paulus verlict 7 boom om vis e gaan halen voor de
reiger. Hij sak cen pipie op, maar de tabak smaskic
hem niet lekker. Het was net of de tabak een beetje
‘aar vs smaakte. Ik ben bang dat Ochoeboeroe geljk
had,’ dacht Paulus somber. “Eigenlijk is die reiger een
heel brutaal beest. Tk red zijn ci en nu moet ik nog
boodschappen voor hem doen ook."
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Ochoebocroe zette een dreigend gericht en stapte de
Hesstonsiing s eee R
wil jij wel cens gauw dat ei itbroeden.’ ‘Ja
Mepoderass ity caumte s
roc. ‘Er valt hier helendal niks te jamaren. Jij
doct wat ik zeg, begrepen?
De reiger had het begrepen. Tegen deze grote, sterke
uil durfde i geen grote mond op e zetten.
Al s CooE ey )
nogmaals, Paulus, als je verstandig was, dan
oida o g o o s i
nict van reigers. Het zijn vieze beesten.” ‘Waarom zijn
het vieze beesten? vroeg Paulus verbaasd. ‘Ze eten
vis”sprak Ochocboeroe met opgetrokken snavel. ‘Wat
2ou dat? vroeg Paulus onschuldig. Jij ect toch ook
‘muizen? ‘Dat is helendal wat anders,” riep Ochoeboc-
roe beledigd. ‘Je wil toch niet beweren dat vissen en
‘muizen precies hetzelfde is?” ‘Nee, hetzelfde is het niet,”
2ei Paulus gauw. ‘O Ochocbocro, ‘dat wou ik
ook zeggen. Dag Paulus, hou hem maar goed onder de
duim. Na die wijze raadgevingen sloeg Oehocboeroe
zijn vieugels it en vioog statig weg. Paulus keck hem
bezorgd na en dacht: ‘Grote grutjes nog aan toc, wat
ben ik begonnen!”
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Paulus vond het helemaal nit leuk om uitgelachen te
worden. besloten om dat niet te laten
merken, Dasrom stk bi in de lucht en pro-
beerde er ui te zien of het hem allemaal niets kon
schelen. Radboud. ging echter nog cen poosie door
met hem te plagen.

Je bent op de gocde weg, Paulus,” grinnikte hij. “Nu
Haal je nog vis voor cen reige, maar het zal iet lang
meer duren of je gaat z€If ook vis cten. “Nooit van
mijn leven,' i Pk, ‘Een boskabouter et gecn
dat weetje

D g s o n o ol st e
toen had.hij nog een nate broek ool had
B e e
man, plaagde hij. Paulus bromde icts in zjn baardje
en beweerde dat hj die natte broek absoluut niet erg
vond. “Lekker s, i hi zels. ‘Maar ik zou het wel
pretg vinden als je nu dat maalgie vis ging halen.
Als dic reiger ongeduldig words en het ci in de steck
aat, dan s al mijn moeite voor niets gew

“Gocd goed, zci Radboud, ik za e helpen. Natuurlijk
al ik je helpen, dat doe ik altjd. Maar cerlijk gezegd
geloof ik dat het verstandiger zou zjn als jij je niet met
blauwe reigers inliet. Tk mag ze nict, di reigers”






Paulus - Het Ei 29.jpg
Met cen diepongelubkig gezicht kwam Paulus tenslotte
bij het viswater van Radboud, de visoter, Het s cen
ap,’ dacht hij. ‘Radboud zal niet weten
wat_hij hoort’ ‘Ha, die Paulus, riep Radboud, dic
wiolk cen bectje aan het rondkoctclen was in het
water. “Waarmee kan ik je van dienst zijn? ‘Met
cen....hm ... met cen maaltevi, zci Paulus met een
benepen stemmee.

De viotie et g ogm op. B e a7
herhaalde hij. Paulus en cen maalge vis? Dat heb ik
U nog nooit meegemazk. Is dat s
bestemd? “Nee, zei Paulus, die van verlegenheid niet
wist waar hij Kijken mocst, ‘niet voor mezelf. Ik cet
mooit vis, dat weet je wel. Hetis ... hm ... ht s voor
cen grote blauwe reiger.

“Een blauwe reiger?" iep Radboud verbaasd en daarna
proestte hij het opeens uit van het lachen. ‘Haha, dat s
het nicuwste, Paulus haalt vis voor reigers ‘Ho is er
maar één,” protesteerde Palus. ‘En waarom kan die
ene reige it voor ichzlf zorgen? vroeg Radboud.
“Hij kan niet weg;"legde Paulus uit. ‘Hj 7t op cen ci.’
Toen werd Radboud nog vroliker. “Die Paulus,
schaterde bij, ‘wat ben je toch een onnozele hals Het
s voor de censte keer van mijn leven dat ik hoor van
cen reiger dic niet voor zichzelf kan zorgen.”
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“Misschien heb ik me ook wel vergist, dacht hij toen.
*Misschien werd er helemaal niet gegiecheld. Dan zou
ook niemand me gezien hebben en dan is er niets
aan de hand Opgelucht leunde Paulus tegen cen
boomstam, vergat metcen al zijn zorgen weer en
begon vrolijk ecn liedje te zingen.

*Het is mei mei mei, het is mei mei mei en dan leggen
alle vogelgies cen ei ci i’ De woorden kende hij al
lang, maar het liedje had hij z€If zojuist verzonnen
en hij was daar zo trots op, dat hij het nog cns over
ingen. Het Klonk prachtig, maar toen hi
€i e’ toc was, kwam er opeens cen geweldig
ci naar bened

Paulus hield onmiddelljk op met zingen, schreeuwde
ol en kon het i nog net op tjd opvangen, anders
was het zeker stukgevallen. ‘Gommenikkie,' riep Pau-
lus, ‘waar komt dat reusachtige ei opeens vandaan?
Als het nu nog Pasen was, dan zou je zeggen dat het
ecn paasci was. Maar Pasen is al lang voorbij. Tk
geloof niet dat ik ooit zo'n groot ei heb gezien. Het
‘moet gelegd zijn door ecn reus van cen vogel. Maar
wat voor een vogel?’ Paulus bekeek het ¢i van alle
Kanten om te zien of de grote vogel er soms zijn naam
op had gezet. Maar dat was niet 7o, het was cen
naamloos ci
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Gehoorzaam, maar heel onhandig begon Gregorius
toen in het nest rond te stommelen. Het had hem al
erg veel moite gekost om erin te Kiimmen, maar om
er uit te komen, dat was nog veel mocilijker. Eerst
zakic hij er met zijn linkervoorpoot door, toen met ziju
rechterachierpoot en daarna met alle vier de poten
egeljk.

“Pas op,” waarschuwde Paulus verschrikt, ‘2o meteen
2ak je ex helemaal door.” ‘Jawel,” zci Gregorius bereid-
willig. Er weerklonk een formidabel gekraak en daar
kwam Gregorius al naar beneden suizen. Hij hopste
van de ene tak op de andere en omdat hij z0'n dikke,
zware das was, braken alle takken af. BOEMS, Gre-
gorius was weer beneden. Het had cen haarije ge-
scheeld of hij was bovenop het ci gevallen. Gelukkig
had Paulus hem nog juist kunnen ontwijken.

‘O Paulus,” kreunde Gregorius verlegen, ik ben uit
het val genesteld, ik bedoel: uit et vest geknald.’
“Het is me wat moois,’ bromde Paulus boos. Je hebt
cen ci gestolen en je hebt cen nest kapot gemaakt.’
0 ja, wat erg ht, zci Gregorius, maar hj keek hele-
maal niet naar het nest, hij keek alleen maar naar
het ci en dat deed hij 26 hebberig, dat Paulus het
voor de zekerheid maar boven zijn hoofd hicld. ‘Je
gt het niet hoor,” waarschuwde hi
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TEn s Rl o e
ontdekte 1 groot nest, recht boven zijn
hoofd. ‘Haha,’ zei P.lulln‘ ‘zoz0, daar is dus het nest.
Wat een reuzenest ht? Dat mag ook wel, met zulke
grote cieren. Wat voor een vo...” Paulus zweeg opeens,
want nu herinnerde hij 7ich dat giechelen weer.
Bedremmeld staarde Paulus omhoog en toen hij
meende iets te zien bewegen in dat grote nest, riep
hij met cen Kein stemmetie: “Grote vogel, heb jij
daarstraks soms gegiccheld? ‘Ik heb wel gegoocheld,
maar ik ben geen viegel,” Klonk het van boven. ‘Wat
een raar antwoord, dacht Paulus. ‘En wat nog raar-
der is, die stem komt me erg bekend voor en de wijze
van spreken ook. En toch ken ik geen enkele vogel
di 20 praat. Ochocbocroe praat 7o niet en Salomo
ook net. Als dic wat zeggen, Klnk: het veel
standiger ht. Maar misschien onverstan-
G 7 Zon e o et Ve
misschien wel cen becge gok, maar ik zou ht toch
wel willen weten,
foen schraapte Paulus zijn keel, krabbelde eens op
e R S v e
ij soms een onversandige vogel? OF wat
S oo s g st i bt Yecat B
B o o el
bedoel: een onderstcboven vogelaar, nee, nou zeg ik
het nog fout, ik ben cen bovengeklommen grondeling.”
Opeens ging Paulus een licht op. ‘Hola" rie
weet ik wic je bent. Er is maar &n beest in het hele
bos dat zo raar woorden verhaspelt en dat is Grego-
rius, de das.” “Nooit? schreeuwde Gregorius beledigd,
nooit verwar ik hopsels, ik bedocl: verhaps ik worst-
jes. Maar Gregorius ben ik wel. ‘Juist, zci Paulus
streng. ‘En ik begrijp nu ook wat boven in
Bt g b o it W
wel cens dadelk naar beneden komen, Gregorius?
Jawel, zci Gn:gumlx bencpen.
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r het was aan zijn diepbe-
i e e o
“Ik zal het i keurig netjes weer terugbrengen waar
et hoort, zei Paulus vastbesloten. ‘Dat kan niet’
protesteerde Gregorius met nog ecn heel Klein beetje
hoop, “want het must s tek, ik bedoel: het nest is
stuk.

Paulus lusterde evenwel it cens meer naar Grego-
ius, Onvervaard begon ki in de boom tc Kimmen. Nu
was dat helemasl niet 20 cenvoudig, want het ¢ moest
el A a s e se e D
was geweest. Ik wou dat ik er nog een paar handies
5 e s Pt Maa e b b nu cenmasl
niet en dus mocst i er cen ander i
Bt e el bkt e e
duwde hij het ci tegen de stam aan en z0 schoof hi het
heel langzaam omhoog.

Toe b de cere ik ak bereik had, most Pl
ven st Dt o i st vrgeien e B s
beneden. ‘Waarom heb jij mij

T O ik g o
woordde Gregorius. Tk bedoel: leuk op j bol” ‘0 zei
Paulus. Hi 7ag er maar van af om Gregorius nog ce
uitbrander te geven, daarvoor was de toestand t¢ ge-
vaarik. Bovendien moest hij nu weer verder.
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“Het is mijn i, 2¢i Gregorius spitig. ‘Kom nou, maak
dat een ander wijs” zei Paulus. Je wilt me toch zcker
nict vertellen dat jij dat ei gelegd hebt? Nee, dat
niet” gaf Gregorius toe, ‘maar ik heb het wel ecrlijk
gevind. Ik bedoel: gevond.’ Zo,'zei Paulus wantrouwig
“dat moet je me dan maar eens uideggen.’ ‘Nov, begon
Gregorius met veel ijver, ‘ik slinterde waap, moet je
weten ... ‘Sliep winter,” verbeterde Paulus. ‘Daarna,’
vervolgde Gregorius onverstoorbaar, terwijl hij geen
o0g van het ci afhield, ‘had ik een verschrokkelijke hin-
ger, ik bedoel: cen verhingelende schrokkerd.” Je be-
doclt cen verschrikkelijke honger,” zei Paulus kortaf.
*Juist, dat had ik, en laat ik nou van een lekker groot ci
dromen en laat ik nou wokker warden en toen...’
“Toen zat je zcker tegenover dat grote ¢ in dat nest’
2ci Paulus. Ja Paulus, z¢i Gregorius schaapachig.
“En toen kon je je zeker helemaal niet herinneren dat
je naar boven was geklommen?” vroeg Paulus schamper.
“Nee Paulus,” beweerde Gregorius. ‘Maar ik weet wel
beter, zei het boskaboutert verontwaardigd. Jij bent
naar boven geklommen om dit i te stelen. Als ik niet
toevallig op mijn hoofd was gaan staan en als jij mij
daarom toevallig niet had uitgegiecheld, dan had ik
het nooit gemerkt. Maar gelukkig heb ik het wel ge-

merkt en je snapt zeker wel wat ik nu ga doen?
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En dat had Gregorius nog niet eens gocd gezien ook,
want Paulus slaagde er warempel in om het laatte
stk ot het nest, hangend aan zijn vingers
tenen, af e leggen. Het ci drocg hij toen op Zijn buik.
“Nu ben ik er bijna, steunde het dappere boskabou-
terte, ‘nog maar cen paar centimeter ... J4, ik heb het
gehaald! Wel gefelicteerd, Paulus”
‘Wel getclesefeerd, Paulus,” zei Gregorius somber.
De dikke das snapie nu wel dat zijn kansen op het ci
helemaal verkeken waren.
Voo Bk wes et con bl sl 1
doel zonder ongelukken bercikt had.
g s e
wint, dat is weer cens bewezen. No moet ik alleen goed
widkken dat ik het ci et bi ongeluk in dat gat leg.
Nee maar, wat heeft Gregorius dat nest kapot gemaakt,
Er s niet veel meer van over. Ik zal het maar gauw
an bl e et vopl o, Andes
7al die vast reuze boos worden.
Paslus keck censomsich heen. Gelukki waren r meer
dan genoeg takken in de buurt. Het boskaboutergie
begon ijverig takken af te breken om daarmee het nest
‘e repareren. Maar dat laatste vil ook nog nict mee,
want een nest bouwen, dat had Paulus nog. nocit
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Paulus zette dus de tanden op elkaar en Kom hoger en
hoger. De kin kon hem nu niet meer helpen, b moest
het ¢i nu wel vasthouden en daardoor had hij nog maar
én hand ter beschikking om zich vast te houden. ‘Tk
wou dat die vogel dat nest niet z0 verschrikkeljk hoog
gebouwd had,’ dacht het boskabouterti. ‘Ik begrijp
nog niet hoe Gregorius het ooit gehaald heeft, Maar
Ja, hij had het ci toen nog niét beet en wél een ver-
schrikkeljke honger, dat scheclt cen bocl,
Och och, wat werd dat cen inspannende Klauterparti.
En gevaarlk ook! Als Paulus er et 0 vast van over-
tuigd was geweest dat het zijn plicht was om dat ¢i
weer veilig terug t leggen in het grote nest, had hij het
misschien wel opgegeven. Nu zette hij koppig door.
“Het moet lukken,” bromde hj.
Meerdere malen dreigde het ci naar beneden te vallen,
maar wonder boven wonder slaagde Paulus er stceds in
om het vast te houden. Af en toe begon hij zelf ook
griczclig te zwicbelen en bovendien raakie hij cen
paar keer de weg kwijt, wat heel begrijpelijk was in z0'n

irwar van takken. Dan moest hj mocizaam weer cen
cindie terugklimmen.
Soms hing Paulus zelfs ondersicboven aan zijn tenen,
dat was dan de enige manier om het ci ict e verliezen
Maar toch vorderde hij gestadig. ‘T haal het wel,
hijgde hij, ik haal het vast wel.

der de boom stond Gregorius en tuurde vol span-
ning naar boven. Hij hild zijn twee voorpoten uitge-
spreid, Klaar om iets op te vangen. Wat hij precics
verwachtte, het ei of Paulus, werd niet helemaal dui-
deli, maar ik geloof wel dat ki op het i hoopte
‘Waarom ik dat geloof? Wel, omdat Gregorius herhaal-
delik riep: ‘Je moct je vooral met twee houwers
vasthanden, Paulus’ Gregorius was nog juist slim
genocg om te begrijpen dat, wanneer Paulus zich wer-
Kelik met twee handen zou vasthouden, hij het €i zou






Paulus - Het Ei 19.jpg
De vogel gaf geen antwoord, maar keek Paulus met een
paar harde gele ogen strak aan. Ik 7al het je allemaal
uitleggen, zei Paulus haastg, ‘ik ben juist bezig om
alles weer in orde te maken, zie je, want de boel is
een beetje stukgegaan, maar dat was heus mijn schuld
niet” De vogel zweeg nog steeds en het kwam Paulus
voor dat hij op een erg ongelovige manier zweeg. Dat
Bove

gaf hem cen onprettig gevocl. en zaten ze
ijzonder dicht op elkaar, want het nest was wel wat
nauw voor twee personen. De vogel zat op het enc

uiterste randje en Paulus zat op het andere uiterste
randje. Hij had al gezien dat dit een grote blauwe i
“Hier is je i, hoor blauwe reiger, stamelde hij
verlegen. Graag had hij erbij uitgelegd dat hij dit i
levensgevaar gered had van de ondergang, maar
dat durfde hij niet goed. Het z0u z0 uitvluchterig
Kinker
De blauwe reiger was buitengewoon zwijgzaam. Hij
gluurde naar Paulus en naar het ci. Het laatste scheen
hem et minst te interesseren. Het boskaboutergie be-
keek hij echter van alle kanten. Dat vond Paulus hele-
maal niet prettig. Het gaf hem het gevoel of hij cen of
ander zeldzaam beest was. ‘Heb je me nou genoeg
bekeken? vroeg hij na cen poosie, want hij werd erg
kriebelig van dat geghuur.
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Met de tong uit de mond ging Paulus aan de slag. Hij
had het 26 druk, dat hij geen ijd meer had om ergens
e o e Zotng i bt et g i e

teld had, was het ei nog niet helemaal veilig. En
i s e bk e e e b3

Paulus lette ook niet op Gregorius, die onder de boom
zenuwachtig op en neer ging springen en wild met zijn
gasal ‘mlm, Paulus?’ schreeuwde Gregorius
Ik heb ges p Paulus terug. ‘Daar komt de
lev, e Grtgamu, “de iavel, nee, de viegel,
ik bedoel: e kie - ka -

Gregorius was 26 in de war i bij nu helemaal niet
meer uit zijn woorden kon komen. En Paulus was 20
druk bezig dat hij Gregorius maar liet schrecuwen.
Toen hield Gregorius op met schrecuwen en verdween
hals over kop in de struiken. En op hetzelfde moment
streck er cen reusachiig grote vogel op het nest neer.
“Hola, z¢i Paulus en meteen kreeg hij de hik van de
schrik, zakte in het gat dat Gregorius had gemaakt en
het scheelde maar weinig of hij was met ei en al toch
nog naar beneden getuimeld. Gelukkig slaagde hij er
nog juist in om zich weer vast te grjpen en het ei kreeg.
hij ook nog net te pakken.

“Dag grote vogel, zei hij toen ieintes.
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“Waar zitten je vieugels?" vroeg de blauwe reiger en het
was de eerste maal dat Paulus zijn harde schorre stem
hoorde. Paulus vond het een nare stem en de vraag
vond hij ook nogal vreemd, maar hij let dat niet mer-
ken en antwoordde: ‘Tk ben toch een kabouter en
Kabouters hebben immers geen vleugels.”
“Waarom zit je dan in een nest?’ vroeg de reiger
D wou SR S
zie je, toen begon je me zo te bekijken en daar wer
een lxeqz verlegen van. Ik ... ch... . ben je niet boos
2 “Him," zei de blauy
bnzkemn ‘G:lukkxg el
hij het goed begrepen had. ‘Kik et
frlie eV 1 o e v pmm van
een ci hoor, cen bijzonder mooi, groot, lekker ci en
ik had het heus et ... ik niet hoor, maar

te best om Gregorius niet te ver-
raden, maar het was erg moeiljk, want als hij het nict
decd, was het net of hij het ci had gestolen. En dat was
toch echt niet waar, integendecl! ‘Het ei i weer hier,
2¢i Paulus toen maar, ‘dat zie je wel. En het nest zal
ik heus weer maken. Ik was er al mee bezig”
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Juist toen Rosa et deksel van de pan wilde nemen,
‘werd de deur opengegooid en kwam Pam als cen storm-
wind binnenhollen. ‘Haaaa,"

p het aapje, ‘waar
de pan en opeens werd
. De vijf Kleine dasjes

waren verschrikt weggekropen. Gregorius was onder-
Py gdopcn en lag nu muistil naar de zoldering
(e staren. “Het e i weg! jammerde Pam

Ik was er al bang voor,” zuchtte Paulus. ‘Ze hebben
het ik gekookt en dan smelt cen sikeri.”

‘Oo0000, tierde Pam,” ‘Pam nu 20 boos zijn, 20 ver-
celjk boos!” ‘Wacht nu nog even, Pam,’ raadde
EIRATa o o o it
“Dat smaken helemaal nict verscherde Pam nijds.
“Dat i zijn weg voor

3
Maar Paulus stapte naar de pan, stk cr cen vinger in
en stopte die vervolgens ‘mond. Toen begonnen
e e
water! Tedereen lecfde op bij die mededeling. Pam
vergat zijn boosheid en Rosa holde meteen naar de
kast om glazen te pakken. Een ogenblikie later zaten
2 heel gezellig bij elkaar en dronken net zolang
suikerwater tot ze allemaal suikerbuikies hadden.
Er was voor iedercen meer dan genoeg.
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‘Ga mee,'riep Pam, i gauw voortmaken. Wij Grego-
rius moeten vinden. ‘Hij zal wel ergens in ecn konijne-
hol zitten,” veronderstelde Paulus. ‘Het lijkt me nicts
voor Gregorus om het e mee naar his (¢ nemen,
want dan moet hij het delen met zijn hele famil
“Lelijk groot schrokop!” schold Pam.

regorius achterna en jij kunt viiegen.’
e wezen, mopperde de reiger en meteen
ging hij op de vieugels. Maar Pam nam cen sprong en
pakte de reigerhals, terwijl Paulus nog juist de reiger-
poten wist te grijpen. Toen moest de reiger het tweetal
wel vervoeren, zij het zeer tegen zijn zin. ‘Ik vind
dit geen manier, protesteerde hij, ‘ik B
geen axi?’ ‘Onzin, zei Paulus, ‘zoveel moci

it voorjou en je mag et g o o i
T e et simgne Poms. Mast 1
konijnehol zat geen Gregorius en in het volgende hol
ook niet en in het daaropvolgende ook niet. ‘Misschien
kunnen we dan toch beter eerst naar het dasschuisic
viegen, zci Paulus. Tk kan niet meer; hijgde de
zijn 20 zwaar. ‘Het is nog maar cen Klein
! zei Paulus. ‘Ik huis van das al zien,' riep Pam
opgewonden.
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Paulus ging nog even kijken of de reiger nog buiten
stond, maar dic was r vandoor gegaan. Jammer voor
hem, zei Paulus, ‘anders had hij ook een glas suiker-
water gekregen. Hoewel hij waarschijnlijk liever vis
heeft”

Het werd cen ccht suikerfeest en Pam vond het mu
helemaal nict erg meer dat zijn kostelijke suikerei op
deze maner verdwenen was. Zelfs Gregorius was vol-
daan. En dat wil wat zeggen!
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Negen bosken van de beroemde Zweedse schrifter
ASTRID LINDGREN

Pippi Langkous
Pippi Langkous gaas aan boord
Pigpi Langhous in Taka-Tuka land
£ 3.50 per dot gebonden, mec vl s
W uit Bolderburen
Meer over Bolderburen
Voor het laarst: Bolderburen
F.3,50 por del ebonden, met vl llscies
Erik en Karlsson van het Dak
F.5,50 sbonden, mec vee illnin
Mio, mijn Mio
450 gebonden, ik elloceed
Rasmus en de landloper
F. 450 sebonde, ik elleced

De bosken van Ascid Lindgeea werden el malen bekeoosd e in verschilleade
aeo veraald

A dex bosken i veskighus in de boskhandel en wecden uigegeven door

C.P.J. VAN DER PEET / AMSTERDAM
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Vir niuce bocken met asonture san Paulus de Ewkabnume
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“Lieve help, dacht Paulus, ‘datzelfde heeft Ochocboe-
roc mij ook al gezegd. Zouden ze dan toch gelik heb-
ben? En toch moet ik me er maar niets van aantrekken.
1k ben el et s el
daar moet ik mee door

Lanae v R ! i e
Niet om de blauwe reige, die liet hem koud, maar
Paulus wilde hij wel grasg een plesier docn. Ijverig
graaide hij om zich heen naar visin en als Radboud
graside, had hi bect ook! Het was dan ook zijn dage-
Tjks werk. In cen ommezien had hij zj poten vol vis,
dic i trots naar Paulus ging brengen. Ik zal zein cen
emmer doen, dan bljven z¢ lekker vers, zci hij hulp-

vaardig.
e e e
der veel verstand had van vis. Intussen keek hij be.
el oo f de arlnde b e g
liepen hem over zin ruggedi. ‘Het s heel verstandig
van boskabouters dat.ze nooit vis cten, dacht hi.
“Alsebliet” zci Radboud, ‘cen emmer vol vis voor je
. P s o gk £ v, i
reigers zijn nog onuitstaanbaarder dan dunne.’ Tk zal
eraan  denken;’ beloofde Paulus vaag. ‘Welbedankt
voor je hulp.”
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Bij het water aangekomen, zette Paulus de emmer eerst
behocdzaam i hetrit en gluurde toen heel voorrichiig
om cen hoekje, om t zien of Radboud no in de buurt
was. Maar nee, de visoter was nergens meer te zen.
“Dan is i zeker naar zijn otterburcht gezwommen,'
2ci Paulus gerustgesteld. Daar ben ik b om, want het
Tkt 20 ondankbaar wat ik nu ga doen. Het s beter
dat Radboud daar niets van merkt”

Toen wendde hij zich ot de vissen en zci vriendelijk:
“Beste visen. Misschien hebben jullie het nog niet in
de gaten, maar cigenlijk zijn julie het voer voor cen
grote blauwe reiger.” ‘Blubberdeblub-blub,” deden de
vissen verschrikt. ‘Nee,’ vervolgde Paulus, fullie
hoeft iet te schrikken, want ik heb me bedacht. Die
seiger moct maar wat anders eten, maar julle krijgt
hij et

“Blub, hoeraaaa, blub blub, riepen de visen. ‘Rocp
sl 2. Bl endemimr sl s
Radboud jullie mischien. En Radboud mag hier nicts
van weten?” De vissen knikten met hun koppen, wuifden
met hun vinnen en hiclden verder hun monden il

Toen draaide hij de emmer om en hoepsa, alle vissen
vielen in het water en zwommen dankbaar weg!
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Hoofdschuddend keck Radboud Paulus na. ‘Het zal
mij benieuwen hoe dat afloopt,” mompelde hij. Tk ken
seigers, het zijn ondankbare dicren.” De emmer 7al
i je gauw terugbrengen,' riep Paulus nog achicrom.
e e
emmers genoeg. Maar vergeet niet wat ik je gezegd
e rome Pauts,
Hij drocg de emmer 20 ver mogeljk voorzich it. Dat
was niet 0 heel ver, wan hij had maar korte kabouter-
armpies. ‘Hu,’ zci Paulus, ‘al dic levende visen! Als
2¢ maar nict tegen mijn vingers opspringen. Ik snap
nict dat zo'n reiger zulke visen lust. Maar hij zal z¢
wel erg lekker vinden."
Toen zete hij de emmer even neer om naar de visen
kiken. “Dag vissen, zci Paulus zacht. ‘Blub blub
den de vissen. ‘De stomme dieren zijn nog
‘riendeljk ook tegen me,’ dacht Paulus ‘Ze weten nict
wat hun te wachten staat. Brerr, cen grote blauve

gl En wat hebben die visen misdreven?
Nicts. Ik vind het niet cerlijk dat zo'n reiger altjd
maar onschuldige vissen opeet. Wie heeft er ooit ge-
BB e i i e g oo Zon s

ooit doen. Het zijn lieve dieren .. Toen
Pauhu dat gezegd had, pakte hij de emmer op en liep
op cen holleti terug naar het water.
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Toen Paulus zijn hoofd om het hoekje van de deur stak,
riep de reiger hem ongeduldig toe: “Nou, waar bt
mijn vis? Waarom duurt het 2o lang voordat ik mijn
krijg? Je zult niet weten wat je proef,” zci Paulus
vriendeljk. Ik heb cen bijzonder soort vis gehaald. Ze
20 mals al verse kropsla. Wil e el eloven dat ik
er zelf ok cen reuze trek in el
Ji krfgt e miets van, zei de reiger
hebt me veel te lang laten wachten. Kom op met die
vis? Zijn honger was nu 2o groot dat hij graag had
willen likkebaarden, maar omdat hij
wilde dat ni
maar. ‘Vangen!” riep Paulus. Meteen deed de rei
zijn ogen dicht en zijn snavel wijd open en Paulus
gooide hem cen heerlijk mals kropje sla precies in zijn
Keclgat.
De reiger sikte. ‘Ungag.” Toen deed hij ijn ogen open
en staarde wantrouwend naar Paulus. ‘Was dat heus
vis?" vroeg hij. “Tja; z¢i Paulus. ‘OF cigenlijk: nee.
Maar dit s nog veel lekkerder dan vis. Tk dacht o bij
mezelfdat je misschien toch liever . . ‘WAT? riep de
reiger wocdend. Heb je mij voor de mal gehouden
met di verse vis?*
“Kom kom,” suste Paulus, ‘procf nu cerst maar cens
aandachtig, dan zal je merken hoe heerlijk het s’
Toen proefie de reiger. Hij liet de kropsla langzaam
door ijn lange hals gljden en proefde heel nauwkeurig.
“Nou? vroeg Paulus, ‘Hoe smaakt het? ‘BA! zei de
reiger met cen heel vies gezicht. “Dat was helemaal
geen vis, dat was de een of andere akelige groente.
“Akelige groente?” riep Paulus beledigd. ‘Hoe durf je
dat te zeggen. Het was heerlfke verse kropsla en ik
heb ze zelf gekweckt in mijn mocstuintie. Als je dat
mict lekker vindt, d Maar de reiger liet Paulus
miet uitspreken. De d de kropsla helemaal
niet lekker. Hij gooide de dekens van zich afen sprong
uit bed.
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! zei Paulus opgeluchs, dat s dav’ Daarna
stapte hij opgewekt in d an zijn boom en

loot een vrolijk kabouterdeuntje. Dol e
gerde hij achtcloos heen en weer. ‘Wat is dic emmer
veel lichter geworden, nu die vissen eruit zijn,’ zei
Paulus. ‘En het is gek, maar het i net of ikzelf ook veel
lichter ben geworden. Maar dat 7al wel verbeelding
lichter of niet, Paulus maakie

ijn. In ieder geval,
sprongetjes van plezier en hij voelde zich een heel
andere boskabouter.

Mt dat al diende Paulus er toch wel over na te denken
wat hij de reiger nu moest voorzetten, inplaats van de
verse vis van Radboud. ‘Als ik die as,
Palus, ‘dan zou ik meer trek hebben in .. ja, ik weet
het al. Kropsla! Dat is heel gezond en

Ikzelfben er dol op en die reiger zal het ook wel r.wh,u
vinden. En anders moet hij er maar aan wennen.”

Hij rende meteen naar zijn mocstuintie en daar stonden
de malse kropslaatjes, keurig op cen rijte. ‘H,' z
o s s e e el Ve b
Je moet toch wel cen erg raar beest zjn alsje daar niet
van houdt” Paulus wipte over het hekje en plukic cen
emmer vol verse kropsla. Daarna repte hij zich vrolijk
naar zijn boom.
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Toen Paulus cen beedie bekomen was van de schrk,
k

je snavel willen rijgen. Eigenlijk moest ik je nu voor
straf 20 laten zitten." De reiger kon natuurlijk onmoge-
de hulpeloos met
zijn ogen, ten teken dat hij om genade smecktc.
“Nu goed dan,’ zei Paulus, die alweer medelijden had,
“als jij belooft dat je nooit meer 2o leljk zult doen, dan
zal ik proberen om je weer los te kejgen. Kun je me
dat beloven?”

Ja zeggen was uitgesloten en ja knikken eveneens. Dat
begreep Paulus wel en daarom nam hij maar aan dat de
reiger toch op cen of andere manicr ‘o’ had bedoeld.

g
1
3

Daarna ging hij aan de reiger trekken, maar hoewel hij
trok uit alle mach, was er geen beweging in tc krijgen.
Ik 7al er cen bill b mocten halen,” zuchite Paulus,
dan zal ik je loshakken. Want 26 ukt het et

Juist op dat ogenblik kvvam het aapie Pam aanstormen,
Zwaaiend met cen grote bjl. ‘Houd de dief?” schrecuvde
Pam. “Paulus, jj mij helpen dief te houden. Dief mij
bestolen hebben heel groot erg. Aapje Pam vreseljk
boos zijn. Tedercen helpen mocten. Anders aapje Pam
20 groot verdrietig worden.”

Het kestte Paulus enige morite om Pam wat (e kalme-
ren, “Straks zal ik je helpen de dief te vinden, beloofde
hi, ‘maa dan moct jj mij nu cert helpen om deze
reiger los te hakken, want die zit vast, zic je wel?’
ke 6 e = s i
uitzag, ik o n krijgen. Jij mecgaan
S s e o’k P, e ik
deze reiger hebt losgemaakt, kan ik nict achier cen
dief aan. Met die bijl is het 20 gebeurd. Help nou
maar eventjes “Goed goed;” z¢i Pam. Het was werke-
1k gauw voor elkaar. Met een paar flinke bijslagen
was de reiger losgehakt en nu kon het beest weer vrij

embalen.
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Verschrikkeljk boos werd de reiger. Zijn gele ogen
schoten gele vonken van woede. Onverhoeds deed hij
een gemene uitval naar Paulus met zijn gevaarlijke
scherpe snavel. Gelukkig was het boskaboutertje hem
B = i e ko 5 a1
voelde er nicts voor om aan cen el geprikt
s e ekt e i
schorre stem, Gk zalje leren een fatsoenlijke reiger voor
de mal te houden. Eerst probeer je mij een ci op
dringen en daarna laat je mij kropsla eten. Hier ,uv
Paulus liep wat hij lopen kon, met de reiger op zijn

sprongetjes om de snavelpikken te ontgaan. Ma:
reiger was heel handig in het achtervolgen van een
prooi. Hij dreef Paulus naar ecn boomstam n toen
leck het er even op of het boskaboutertie verloren was,
want hi was bijna aan de stam gespietst. Maar dat ge-
‘beurde niet, want jist toen de reiger toestootte, sprong

de kracht van een lans in de boomstam. ‘Tjonge,” zei

Paulus. “Nou it hij vast’ Zo was het inderdaad, de

snavel zat muurvast en kon onmogelik weer uit de
wokken.
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Je hoefi dus verder niet naar een dief te zocken,’ ver-
volgde Paulus, ‘en over het ci hoef

te zin, want dat ligt veili in mijn bo:

2ijn? riep Pam, ‘Dat s heus
i il o s syl s i e
in et rond te springen. ‘Hoeraaaa,’ jubelde hij,
5 zijn! Wij nu eerl

Dk e harly 2 derefgr i de ooge, Ik b
liever vis. En wat dat ci betref, ik zou er nog maar nict
20 zeker van zijn dat het nog in de boom van Paulus
ligt, want ik vertrouw die vermomde das niet, met die
papieren zak op - Volgeas mij .. Licve help,’
ik Paon s e g ek e el
ben. Ga dadelijk mee naar mijn boom, dan kunnen we

Met 2'n dricén holden z¢ toen naar de kabouterboom
en intussen holde Gregorius met het ci naar zijn dasse-
huisie. De deken en de papieren zak had hij al afge-
wworpen, want cen vermomming had hij nu niet meer
nodig. ‘Het is geluks” hijgde Greg
reuze slim geweest en nu ga ik het ci helemaal alleen
opsmikkelen. Maar dat laatste bleck toch cen mis-
rekening te zijn, want Gregorius had vergeten dat er
thuis cen hele dassenfamilic op hem wachite.
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‘En nu,’ z¢i Paulus tegen Pam, ‘nu vl ik dan wel

“Eén ¢i;’ riep Pam Klagelik, ‘één
groot heerljk fijn suikerei van Pasen. ‘O;’ zei Paulus
beduusd, ‘e zci toch cen ci, he? Waar had je dat dan
opgcborgen, Pam? ‘Pam dat verstopt hebben in oud
vogelnest. Lekker bewaard voor later. En nu dat heer-
Ik ci gestolen zijn. “Tja, zci Paulus en hij gluurde
beteuterd naar de reiger. ‘Nu geloof ik wel dat ik er
iets van ga begrijpen. Je moct veten Pam, da e he,
el i e
“Ho,’riep Pam en wees met zijn vinger naar de striken,
“wat lopen daar voor groot vreemd beest?” ‘Dat beest
met die deken om en dic papicren zak voor zijn snuit?"
vroeg Paulus. ‘Dat is Gregorius, dat zic je toch wel.
“Sniete, iep Gregorls, ik ben het niet” ‘O, ben je
Ik ben vermolmd,’ verklaarde
| i Paulus. ‘En dus
besloot Gregorius. Precies,
stelde Paulus hem gerust. Jij bent onherkenbaar en we
zullen je dan ook nict herkennen.”
“Hij komen uit dic richting van jouw boom," z¢i Pam
argwanend. ‘Let er maar niet op, raadde Paulus
“Gregorius speclt zeker cen spelleie. Maar kwaad
doet hij nooit. En om nu op dat ei terug te komen, dat
lekkere ke van Pam, ik weet wie het gestlen
R LT
vertellen, dan Pam dief groot mores leren. *Dat
ik zei Paulus
Pam staarde het boskaboutertje ongelovig aan. Nooi
had hij kunnen dromen dat Paulus zijn ci zou stelen,
i i n dat, stamelde hij. Jawel, zci Paulus
i o ekt M e e e
maal cen vergising, Ik dacht dat het ci van deze
blauwe reiger was. Nu begrijp ik ook waarom die
seiger het vertkie om dat ei uit te broeden.”
“En ik dach dat het een kabouterei was, zei de reiger.
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“Ha lekker z¢i Rosa, ‘wat een pracht van ecn ci’
Hocra, Pappie heeft cen heel groot ci voor ons mec
aebracht, juichen de Kleine dasies. Gregorius durfde
‘o it gocd meer it te eggen dat i het ci cigenlik
alleen voor zichzelf had meegenomen. ‘We zullen het
cerlfk delen,’ zci b met cen diepe zucht en hij be-
dacht spitg dat het e zeven maal o Iekker geweest
20u zij als i het allén had kunnen lecgal

Rosa het c in cen pan stopte om te koken,
sputerde Gregorius nog wel even tegen. ‘Zo'n ci moct
je niet sloken, maar Klurpen.” ‘Niks te slurpen,’ riep
Ross, dan T i bt i e verdle. T sl b
netjes koken, vif minuten, zoals het hoort”
Och, wat had Gregorius r nu cen spijt van dat hij et
sickum met het ci in cen verlaten kojnchol was
weggedoker
Tt e o, P e g d abonte
boom bereikt. Ze holden naar binnen. Het bedje dat
Paulus voor de reiger gespreid had, was helemaal om-
ewoeld en het suikere was verdwenen, dat zagen z¢
dadelik. Tk heb het je wel gesegd,” 2ci de reiger.
“Eris geen el mogeljk” beaamde Paulus. ‘Grego-
rius e he i voor de owede ke genolen hebben,
Datis toch wel het toppunt van brutal
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DE PAULUSBOOM

deel een: Paulus en

een serie nieuwe avonturen

verteld en getekend

C.P.J. VAN DER PEET
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DE PAULUSBOOM

HET EI

van Paulus de Boskabouter

door Jean Dulieu
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Weet je wat Paulus graag had gedaan en wat hij
niet decd omdat het niet bij een bejaarde boskabouter
paste? Malle sprongeties maken, net als cen j
konijntje. Over het mos huppelen, zoals uigelaten
Tammetjes dat docn. En op zijn hoofd gaan staan!
“He ja, zci Paulus, ‘wat zou ik graag op mijn hoofd
gaan staan. Reuzegraag. Maar ja, zofets doe je nict
e boskabouter. Zin heb ik er wel in en
hoe meer ik erover denk, hoe meer zin ik erin krijg.
Het staat alleen 20 gek he. Wanneer iemand me op
mijn hoofd zag staan, dan ... maar misschien is er
niemand?

Behoedzaam gluurde Paulus om zich heen. Niem:
L i T
hicld Paulus het niet langer uit. “Vooruit dan maar,’

leuk uit. Eigenlijk veel leuker dan anders. Ik ben blij
dat ik het toch maar gedaan heb. Tk geloof dat ik .. >
l’lmsdmg S
e giechelen.

egenbeid
“Zou iemand me nu toch gezien hebben? vroeg hij

baardje, kortom, hij deed
Kabouter
dic zeer belangrijke zaken aan zijn hoofd heeft.

“Ik heb,’ zci Paulus hardop, om toch vooral door
iedercen verstaan te worden, ‘ik heb wel wat anders
te doen dan op mijn hoofd te staan. Tk heb het héél
druk. Ik heb..." Hier zweeg Paulus even om te
luisteren of er nog gegiecheld werd. Er werd niet
meer gegiecheld. ‘Kom,’ zei Paulus, ‘laat ik das
maar cens verder wandelen”
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Het werd lente en dat was goed te merken in het
grote bos. Aan alle boomtakken kwamen weer Kleine,
e sl de g i e
het minste zuchtje wind lieten de clzckatjes
iy grote, gele wolken.
Paulus, de boskabouter, maakte lange wand
ol et FI otmia ke ol
decd hij wel wat denken aan cen groot soort hommel.
Zielsgelukkig voelde Paulus zich, zoals altjd wanneer
het lente werd.
Ik geloof dat ik de lente in het hoofd heb, dacht hij.
Ik zou maar nee, dat staat toch niet voor
rde boskabouter.”

een bej






